Cyngor Cymuned Y Fali Community Council

Clerc / Clerk Gwenda Owen
Cyfeiriad/Address: Trigfa, Four Mile Bridge, LL65 2EZ
Ffon/Tel:01407 740046
Ebost/Email: valleycommunitycouncil@gmail.com

Safle we: http://www.cyngor-cymuned-fali.cymru
Website: http://www.valley-community-council.wales

Agenda Cyfarfod y Cyngor / Agenda of the Council Meeting
18.04.18 7.00 yh/pm

Pafiliwn Parc Mwd Pavillion

1 Croeso Welcome

2 Presennol/Ymddiheuriadau Present/Apologies

3 Datganiad o ddiddordeb Declaration of interest

4 Cofnodion cyfarfod 21.03.18 Minutes of meeting 21.03.18

5 Materion yn codi (21.03.18) Matters arising (21.03.18.)

5.1 Parc Mwd — dwr yn sefyll yn y maes chwarae Parc Mwd — standing water play area

5.2 Maes Parcio Maes Parcio

5.3 Diffibriliwr cymunedol Community defibrillator

5.4 Parc Mwd — maes parcio talu ac amserlen Parc Mwd — car parc payment and timescale

5.5 Cwyn ynglyn a sbwriel mewn cae Complaint re rubbish in field

6 Materion Plwyfol Parochial Matters

6.1 Achosion pobl digartref Homeless issues

6.2 Traeni dwr glaw — Lon y Traeth, Gorad Rainwater drainage Gorad Beach Road

6.3 Parc Mwd — pel droed Parc Mwd — football

6.4 Maes chwarae — cyflwr y swing Play area — condition of the swing

6.5 Maes chwarae - bin Play area - bin
Deddf Gynllunio Gwlad a Thref Town and County Planning Act

7.1 Ceisiadau Applications

7.1.1 Cais Rhif 49C338A — Cais llawn ar gyfer chreu | App No 49C338 A- Full application for the
mynedfa newydd i gerbydau yn 1 Cleifiog construction of a new vehicular access at 1
Terrace, Y Fali Cleifiog Terrace, Station Road, Valley

7.1.3 Cais rhif 49C243D Cais llawn ar gyfer codi 2 App No 49C243D Full application for the
annedd ynghyd a chreu mynedfa i gerbydau ar erection of 2 dwellings together with the
plotiau 3 a 4 Gwel y Mor, /Vista Del Mar, Y Fali construction of a vehicular access on plots 3 and

4 Gwel y Mor/Vista del Mar, Valley

7.1.4 Cais rhif 49C33A/FR Cais llawn i newid defnydd | AppNo 49C333A/FR Full application for change
y capel gwag i annedd ynghyd ag addasu a codi | of use of disused chapel into a dwelling together
balcony ar y llawr cyntaf yn Capel Hermon, Field | with alterations and the construction of a first
Street, Y Fali floor balcony at Capel Hermon, Field Street,

Valley

7.2 Penderfyniadau Decisions

9 Gohebiaeth Cyngor Sir Ynys Mén Anglesey County Council Correspondence

9.1 Gorchymyn Cyngor Sir Mon Gwahardd Traffig Isle of Anglesey County Council Temporary
Trwodd Dros Dro Corosfan Rheilffordd Y Fali Prohibition of through Traffic Valley leel crossing
Rhif 2 2018 Order No. 2 2018.

9.2 Blaenraglen waith y Pwyllgor Gwaith — Executive’s forward work programme —
diweddariad mis Mawrth 2017 Wedi ei March2017 update — Circulated
chylchredeg
Gweithdy Cynllunio Lle yn arwain tuag at angen | Place Shaping Workshop leading to service
i fapio gwasanaethau mapping requirement

10 Gohebiaeth Unllais Cymru One Voice Wales Correspondence

10.1 Pwyligor Ardal Ynys Mon Cyfarfod 22.03.18 Anglesey Area Committee — Meeting 22.03.18

(KT a CT i adrodd)

(KT a CT i adrodd)
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10.2 Ymateb Un Llais Cymru i Adolygiad y Cyngor One Voice Wales Response to the Community
Cymuned a Thref Wedi ei gylchredeg and Town Council Review Circulated

11 Materion Ariannol Financial Matters

11.1 Manylion Cyfrifon Balans 26.03.18 Details of Accounts Balanaces 26.03.18
Trysorydd £4,438.33 | Treasurer £4,438.33
Rheoli Busnes £10,650.31 | Business Manager £10,650.31
Ynys Wen £12,993.85 | Ynys Wen £12,993.85
Cyfalaf £2,071.97 | Capital £2,071.97
Cyfrif Trysorydd — sieciau heb eu cyflwyno £341, | (Treasurer account — unpresented cheques
arian ar gael £4097.33) £341, actual funds available £4097.33)

11.2 Taliadau mis Ebrill(£) Payments to be made April (£)
Clerc (Cyflog Mawrth) 463.88 | Clerk (Salary Mawrth) 463.88
H Hughes cyfieuthu Mawrth 70.00 | H Hughes March translation 70.00
Mon Grass Cutting Service Ebirill 145.00 | Mon Grass Cutting Service - April 145.00
GMS (Mawrth) 286.80 | GMS (March) 286.80
Mrs G Owen (papur) 13.75 | Mrs G Owen (Stationer) 13.75
Ac unrhyw anfonebau ychwanegol wedi ei Plus any additional invoices received between
derbyn rhwng amser paratoi’r agenda a dyddiad | agenda preparation and meeting date)
y cyfarfod)
Derbyniadau Derbyniadau
Ad daliad torri llwybrau cyhoeddus 720.00 | Refund cutting public footpaths 2 720.000
2 flynedd years

11.3 Taliadau Uniongyrchol Direct Debit Payments
Cwmni Mis Cyflenwad Parc Mwd Cloc/Clock Ynys Wen
Company Month Supply (E) (£) (£)
Scottish Mawrth/Mar Trydan 37 9 0
Power Electric
CSYM Treth Cyngor 0 0 0
IOACC Council Tax
British Ffon 0 0 0
Telecom
Dwr Cymru Mawrth/Mar Dwr/Water 0 0 40.13

11.4 Archwiliad - Audit - The Importance of External Audit - A
Pwysigrwydd Archwiliad Allanol - Neges gan message from Deryck Evans Wales Audit Office
Deryck Evans Swyddfa Archwilio Cymru

115 Diogelu Data Data Protection

12 Llywodraeth Cymru The Welsh Government

13 Gohebiaeth Amrywiol Miscellaneous Correspondence

13.2 Cylchlythyr Rhun ap lorwerth Mawrth 2018 Rhun ap lorwerth Newsletter March 2018 -
Wedi ei gylchredeg Circulated

14 Materion brys Urgent Matters
I'w cyflwyno i, ac i'w cytunno gan y Cadeirydd ar | To be presented at, and agreed by Chairman at
ddechrau’r cyfarfod. start of meeting.

15 Dyddiad Cyfarfod Nesaf Date of Next Meeting

16.05.18 7.00 yh Parc Mwd

16.05.18 7.00 pm Parc Mwd




